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— No ne félj, pajtás, a kutyámtól... Nem bánt... Nem is ugat úri emberre. ,e 
A kutya rémesen ugat.
— ... Kivéve a pénteki napot ...

Ara 5§5 filler. 1905 szeptember39« szám.

Megjelenik minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI AR:Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Eudapest, IV., Sarkantins-ufca 3. szám.
Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban*

Budapest, IV., Sarkantyus-utca 3,
Egész évre 
Félévre . . 
Negyedévre

2.40
1.20

—.60



Ejnye be jó!

Falon, A következmény.
Az egyetemi ifjúiig, gyűlését letiltották. 

Ez a következménye az ifjúság Láng-oló 
hazaszeretetének.

Hangos kérdés.
— Te András, miféle riadalom volt az ma a 

lakásodon ?
— Semmi sem, csak a feleségem kérdezte 

tőlem: mikor jöttem haza az éjjel a korcsmából.

Ijedelem.
Ve hát miért sír es, , -----...... a gyerek P Hissen esek

1 le akarom festeniP
I — Aurt, mert a minap is másolták a házi--

kát és leese t a meszes dézsába.
sxxxxxxxxxx

Kisebb baj.

t> h éAí*

A sok istentelen légy ellen maholnap csakis 
így lehet majd védekezni.
MmiiiiiMtiimtMiiinmiiitii

Érintkezési pont.
A vendéglősök és antialkoholisták kon­

gresszusa nem veszett volna össze, ha mindkettő 
Budapesten lett volna is. Az alkoholista-ellene­
sek t. i. kimondták, hogy a műbor nem ár­
talmasabb az igazinál.

Elkeseredve.
A leány (sóhajtva): Azt hiszem, 

férjhez menni, hanem elmegyek betegi
A félénk imádó (remegve): Hoj 

ilyet? Nem tudja, mit jelent az: bt 
lenni.

A leány (elkeseredve)-. Dehogy nei 
vagyok fenn magával már egy fél év 
este nyolctól éjfélig?

. .» - - "x. - ».
.

___ _
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Ejnye be Jó!

PÁPÁN EK DANI
szenvedései.

Három napig nem csinálta in zegyib, sag 
mindig kutatott magazinba a ruhákat, izs mig 
se tanait zegy se, zaki rapaszult. Kilenosan a nad­
rágok zujan szikok voltak, hogy a nagy hasa 
zugy kilacott belule, minda cedhal, mikor vízbe 
zuszik izsa zegisz hata kint van. Zutoljara kiny- 
telensegba volt a Regimencsnajdernak mirtikot 
venni, hogy zegy másik zuniformis megcsináljon, 
zambar zugszürer az monta, hogy majd lez á 
zenyim hazsa kicsi izs, sag legyil te itten zegy 
hónapig, zugy le fog zapadni a gyomra, hogy 
meg se lacik, hol van. Kilenosan, ha a nehiz puzs- 
kaval zegzecirozik zegy par hitig. Zakkor mig a 
nyelve izs nyocvan szanlimiter hoszura ki fog 
lógni, mind kucsanak a kanilukaba, mikor nagyon 
melege van nekinak.

In kicer volt panye kapitányba repportnal 
azir, hogy mijutan in vágyom Csaba k. k. feva- 
rozstul a kezizgatasi piszkosagnak a tag, izs tebb 
zirdemrongyoknak a tulajdonozs, zugymint a 
Liptórend nagy fakerezt izsa spanyol bolha tirgye 
kalacsanak a tidkozs zarany kucsa vitiz, zakinek 
joga van mindenhol zoda izs menni, zabol a 
kiraj gyalog jár, vagy izs zannal a tidkozs kabi- 
nedba, zahova nem szuksigelni muszáj magat 
bejelenteni, ha zegisz nap ottan ill, izs zennilfogva 
zárrá kirte in a panye kapitány zurat, hogy zen- 
gegyil meg nikem a menazsiba, hogy mindennap 
legalább sag nyőc tál itel kapjon. Turniillig levezs, 
huzs, szóz, iibapecsenye, csirkepaprikas, zuborka 
salataval, glirijazs-torta vagy habfank, nyiha 
pedig zegy kizs turozs csuzka izs nem art. A viz 
bejed pedig megissza mig a tokaji bor izs, ha 
mazs nincs. Panye kapitány az monta, hogy itten 
semmi kilemsegit nincsen senkinak. Plane, zaki 
nem szarzsi, zannak kuzs, izs ha mig ecer ijen 
bolondokat beszil, zujam huszonet ravag hatul a 
kipin, hogy a csillagokat meglát a zigbe, mikor 
nappal van, mozs pedig abtrettn marsars fer- 
flukte vin kucsa civil bagazs, mozs nem zodhaza

a lenibe vagy, hanem császárnék a kaszárnya, 
zabalj a viz izs zigyal a profnnt!

In, kirem, mikor meghatotta zeszta gorum-' 
basag, majd zeszecsinalta magat a mirgibe. Mar' 
íppen zakarta viszamondani, miszerint kikiri ma-1 
ganak, hogy in marha vagy, de mig izs zeszibe 
jutott, hogy itten hamar a dutyiba beteszik a 
zember, zasztan ülhet a setit jukba izs piszkálhat \ 
a fogat zegy par hónapig hogy peniszezs lesz a'1 
zorra, mikor onnit kigyun. így tehad zeszeszari-' 
tóttá fogával a száját, izs gondnka magaba, hogy 
hova bujon beli kapitány a kucsanak. Zasztan ■ 
szalutálta izs szamarusan eltávozta.

Mig haza se nem mehet, nem zeresztik* 
bent muszáj maradni zaddig, mig császár a zuj-1 
joncok kap. Szkurkanak kennyu nevetni, mer, 
hogy a zermezster szarzsi neki van, azomkivil se 
kucsa, se macska. De in a felesige zodhun van ; 
Zasztan sag gemajner, mer hogy a privadinerok 
zaki volt, az nem szarzsi. Tennap irta zenyim 
felesiginek zegy nagyom keservezs levil. A tebbi 
kezt az izs, hogy vigyázzon magara, nehogy ne- 
kemful a hisegba megtantorogjon, mer ha in meg­
hallok, hogy mazstul a szived nekem ideagya 
zakkor leharapok a zorra, izs zugy hatba iü, hogy 
hasra bukik, minda deglett pocok. Mig azizs irta í 
hogy kigyil sog pecsenyik, mer itten ez a kosz 
nem eheti. Soha, mijota itt van, mig zeccer se 
nem csirkepaprikazs feztik, kuglófnak mig a' 
színe se látott, mozs kedden odatettik nekem 
hogy súroljon a szoba, hjaba in monta, hogy 
semmifile kizimunka nem irti, azir izs muszáj 
volt a hasan lefeküdni izs zugy súrolni a fedet.
A zizzacsag sag úgy lefojt a Iabodszarjan vígig. 
Lehet kibzelnyi zenyim keserusegit, hogy busul ? 
zaki hozza voltai szokva zodahaza a fotelba 
kinyelmosan pipázóivá ülni, izs szundikálni, izs 
zasztat evett, zamit a szemetezs száj a kívánt. 
Mozs pedig itten ragja zaszta keminy profunt > 
hogy a foga mind kitérik benne. Ó, ó, mir izs á 
Kossud nakunk zaszta baj megcsinálta. s

Zatracena!

€mberölés magyar vezényszóval.
„ Az idei honvédségi hadgyakorlatokkal 

— úgy látszik — azt akarta a fő-fő katonai 
vezetőség bebizonyítani, hogy magyar ve­
zényszó alatt is halálra lehet kínozni a kato­
nát. Csak az kell hozzá, hogy a katona ma­
gyar legyen.

Jó háziasszony.
, — Lekeni, az egyik ingnek hiányzik a bal ujja 

a másiknak meg ,iobb ujja nincs.
— Hát vedd fel mind a kettőt egymás föli.
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látébásban.

— -Mit csinálnak egy szabóval, ha az nem 
fizeti meg az adóját I

— istenem, de ennek egy kis pecsenyét I
— Én is, ha az a te húsod volna! —

felelj hát!
— Kukorékold ki!
— Hát meA'eryzek váljék, te pterodactylus! 

*
— Hát egy nászúiból mi lesz, ha a házas­

járnak összes pénzét ellopják?
— Fuccs lesz!
— Tinó vagy te ahoz!
— Gurguiázd ki hát, mi lesz belőle ?
— Abból bizony snász-íit lesz!

ft
— Hogy hívnak egy kiváncsi kinézel t, 

mikor valakinek az ablakán bekukucskál ?
— Le a tőkével! Éljen a demokrácia!
— Gyula testvér, egy jegesk...
— Jajjaj, nem így gondoltam! Halljuk mi 

lesz a kinézerből ?
— Hát benézer, te Istentől elrugaszko­

dott egyiptomi vadszamár!

Hogy hívják azt a hirt, amely valakiről, aki 
soha sem iszik, azt állítja, hogy iszákos I

Hej, iszom sört, iszom bort, iszom .,.
— Megkergültél 1 Tudod, vagy sem ?
— Röfögd kil
— Hát aí koholmánynak, te bölömbika 1

Jó szív.
— Miért nem házasodik, Vézna úr ? 
—• Sajnálom szearényL— Kicsodát? J
— A jövendőbelimet

Politikai sziporkák.
A nemzetközi szooiálisták a szó szo­

ros értelmében agyonéltették a Kristóffy- 
kormányt.

A koálieté megbukott, de nem a 
becsületes ellenzéki koálició, hanem a 
Kristóffy-Bokányi-féle.

♦

Se pénz, se posztó, se általános szava­
zati jov, se kormány. Nem segít már ezen 
semmiféle — Zigánykodás se.ft

Fejér várynak el kellett buknia, mert 
nagyon belelovagolt az általános válasz­
tási jogba. A lovagláshoz pedig nem ért a 
vén bakancsos.

Azt hittük már, hogy még egy dara• 
bont-kiverés lesz a t. Házból. De hát 
magától elment a darabont-kormány.

Bőkezű.
— No, hozott-e valamit a bácsi, gyéréi ék ?
— Ige>, legyeket a zöld békáknak.

Menekülés.
— Négy képpel. — 

l.

bajon.

— Jaj, koma, hogy jutunk itt át épkézláb#
— Ne félj, koma, hamarosan segítünk i
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A végzet,
Fejérváryt, osztrák generálist elérte 

kikerülhetetlen végzete: a rüekwürtskon- 
centrirung. És a legfőbb hadúr parancsolta 
neki a rückwürtst.

v\\\\\\\\\' vXXXXXXXXXXX' XXXXXXXXXXXVXXXXXXXXXXX»

Fohászon.
— Hisz ön a satió hatalmában í 
— Hogynel A sajtó utján t’zeter forintot 

asszonyt szereztem.

Igv a, kapaszkodjunk össze! 

II!.

Na, csak előre! 

IV.

Kritika.

— Szépen hegedűit ez a Csengő. Azt mond­
ják. hogy már gyermekkorában is a füle rend­
kívül kitűnő volt.

— És rendkívül szétállő.

— Pál Pál

Kard és toll.
Witte azt mondta a békekötés 

után, hogy a toll hatalmasabbnak bi­
zonyult a kardnál. Igaz. De a tollal is 
csak az tud szúrni, alti ért hozzá. És 
az a toll sem muszka-kézben való.



§8|fe|.;£

■

EsS*

vSillSirsisas
.^'-'fsY k.'>~^ J - Y

• v ;

ISE^Se-i ÄS8

IGAZ.

megverni f10’ BC™ Ülik Dáiadnál Wsebb gyereket 

az env7m^fb d° 3 köbtar,alma nagyobb

üj állás.
L csavargó: Postahivatalnok szeretnék lenni 
n. csavargó: Ugyan te? Hisz írni sem tudsz 

zavargó: De azért lehetnék. Oda állnék az
/ nyelvemet és az emek a béiyeget azon nedvesítenék meg.

Az uj rokon.
- , f‘“pa: '^dod-e, Arabella, hogy a házvezető- 

11 ónk férj néz megy ?
A leány: Igazán ? No idején volt, hogy el- 

vigyék innen azt a hárpiát. Ki veszi el ?
As apa: Én.

Nem kell.
"»»|BffiSíss?.s&r ” “*

■rcier gazda . Ments Isten ; — három felesőo-nm nyugszik benne. m leieségem

Kérdések és feleletek. P
A..: Miért bukott meg as ügyvivő kor­

mány ?
JB.: Mert nemcsak törvénytelenül, de 

bolondul is akarta vinni as ügyeket. S

A. : Mikes hasonló most a Fejérváry-féle 
ideiglenesen megbízott ideiglenes ügyvivő kor­
mány?

B. : Mohamed koporsójához, csakhogy est 
nem mágnesek, hanem a rúgások tartják. Felül­
ről is rúgják, alulról is rúgják s így nem esik le.

A. : A. ssemet-kormány után most megint 
más szemét jön ?

B. : Nem hinném, mert — egyszer volt 
csak Budán kutyavásár.

■miiiiiii

Önbecsülés.

SZÍNHÁZ.

. Ah> hát annyira büszke a szülőfalujára? 
Hat miről nevezetes az a falú ?

Édes Istenem, hát én születtem benne.

•Sok hűhó semmiért.“
Eredeti magyar bohózat 

Szerezték ; Kristóffy és Bokányi

A nemezis.
Addig semmisített Kristóffy, míg most 

ő maga is — megsemmisült.

Ejnye be jó!
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Ejnye be Jó!

-4 legjobb Programm.
Kétségtelen, hogy valamennyi programm 

közt, amit Eejérváry szept. 15-én előterjesz­
teni akart, az a legjobb, amit tényleg előterjesz­
tett s ami magyarul annyit tesz-. „Tisztelt Ház! 
Ajánlom magamat! Engem már visz az 
ördög !“

Kérdés.
A rendőr megszólítja a csavargót:
— Mit keres maga ily késő éjjel az utcán 

egyedül?
A csavargó nyugodtan kérdi:
— Hát maga ?

Mmiiiimiimimiiiiiiimimiiiiiiniiimmmimimmiiimimmmimmimiiiiimiimmiiuiimiiiiiim 

Szigorú.
Oh, Vilma, az atyja azthiszi, hogy a pénzéért 

akarom magát elvennie Hát mit mondott maga arra ?
bizonyítottam, hogy ez nem igaz, de arrameg 

azt mondta papa, hogy magának nincs tökéletes esze.

Szemrehányás.

Udvarias.

— Az ördög vitte volna el a föníciaiakat Wl
— Miért, édes? '"fi

Ök találták fel a tengeri hajózást.

Szereti a dalokat, Márton úr?
— Oh, egy szép dalért meg tudok halni. 
— Na, akkor mindjárt kikeresek valami 

nagyon szépet.

Készülődés.
— Ma lakoma lesz a községben, Pista f ?] 
~ fyenm, kérem alát an, a főispán úr tisztelé» 

téré. Viszem már sorba a jegyző úr bajuszUtőjét.
'8raes®®sssss$sBSBsmBmasmwm6maBS®* |

Betű rejtvény. ,/

— Szentgyőrgyi Jenőiül. —

(Megfejtési határidő: szeptember 27.)

Ä megfejtek között két kötet könyvet: 
sorsolunk ki.

„Karácsony.“

Helyesen megfejtették: 756-an. Az egyik 
jutalmat nyerte: S z e n t e Emil, Szeged; a mási. 

1 kat Pedlg: Sch warcz Nellike, Budapest. 
HHiuimiiiiHiHiiiraimHiimiiimnimmiiHHHiiiimmiminBNiiiiHHiimmmiuHimiHiMiuiiHiiif

Felelős szerkesztő: Sxeatirmai Béla.

t V \
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szétküld utánvét mellett az

Em’appst, BottecbilJer-nfca 4;B.

egy férfiöltönyre 3 méter finom 
fekete, sötétkék,szürke vagy barna 

angol gyapjúszövetet

feltámadt 
4 Hatottad -

Igen érdekes regény, két kötetben.
Irta: Szabó Ferencz.

Kapható kiadóhivatalunkban 4 koro­
náért. Lapunk olvasóinak a pénz 
előleges beküldése mellett 1 kor. 50 
fillér kedvezményes áron számítjuk.

Olcsó cseh ágy toll!
6 kiló nian fosztott K. 9.60; jobb K. 12.— 
lehér, pehelypubasáco, fosztott K. 18.—, K. 
£, ’ v6m’h6r-I'P,h"Ivtmhasápa. fosztott K.

'. K‘?fi-—• f,zlSlkOldéa bérmentve, nlán- 
ré“e'- h'“?rélé® és visszavétel a postadil 

cplériféee ellenében megengedve.
Benedikt Sachsei, Lobes 172. Post Pilsen, Bőim.

twg*Ka,l-ilí

EH

HOROMA -jgg

egy remek' szabású divatos
rjT™ ■■

tin

IIP
mérték után, finom 

<. = gyapjúszövetből =
LICHTMANN SÁNSOE
szabó-mesternél Epést. 
Rottenbiller-uteza 4/B
We minták bérmeníve.

0 Iie^ujabb reg-ényT^

Hirdetések felvétetnek kiadó­
hivatalunkban

t-r
Sarkantyus-irtca 3.

—

= regény.:
Irta: Hártonfiy Imre.

Ára 2 korona. Lapunk olvasóinak 
1 korona 20 fillérért számítjuk. 
Kapható kiadóhivatalunkban az 
összeg előzetes beküldése mellett
IY., Markan tyiis-utca 3. sz.

"°<Ua0er F- * FUÍ ^forgógépeia, ^^-^r^TarWentyns-utos „ .z^T
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